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TERMINOLOGICAL NOUN-JUXTAPOSITIONS WITH CORRELATIVE
RELATIONS

Panomcbka JI. A. TepmiHosioriuHi iMeHHMKM-IOKCTAMO3UTH 3i CiBBiTHOCHUMH BiTHOIIIEH~
HAMM. YV cmammi npoananizo8ano cnieGiOHOCHI BIOHOWEHHS, YCMAHOBACHI MIdIC KOMHOHEHMamu
mepmIHON02IMHUX [IMeHHUKIe-tokcmanosumie. Cmamyc IMeHHUKIG-I0KCManosumie K camo-
CMILIHUX NeKCUKO-2PaMamUYHUX 00UHULb YMOMUBOBAHO 3 MAKUMU KPUMEPIAMU, AK: NOCMIlIHA
HOMIHAMUGHICMb, CEMAHMUYHA YIAICHICMY, I0IOMAMUYHICMb AeKCUYHO20 3HAYEHHS, UIAICHICMb
oghopmaenns. Buznaueno, wjo mepminonoeiuni imeHHUKU-IOKCMAano3umu 3i Cnie8iOHOCHUMU 8i0-
HOWIEHHAMU YMBOPEH] HA OCHOBI Nepexpeuty8ants CeMaHMUKU IXHIX CKAAOHUKIG: 83AEMHOI KOH-
Kpemu3auii 3Ha4ueHs (nepuiuil KOMHOHeHM K Opyeull, Opyeutli KOMHOHeHM SK nepuiuil) abo 63a-
EMOOON0GHEHHS 3HAUeHb (i 3HAUEeHHS NePUL020 KOMNOHEHMA, | 3HAYeHHs 0pY20e0 KOMHOHEHMA).

Karouosi caosa: mepminonoeiunuil iMeHHUK-IOKCMANo3um, cniggioOHOCHI 8iOHOWEHHS, ce-
MAaHMUYHO HEPIBHONPAGHI Ma PIGHONPABHI KOMNOHEHMU.

Panomckas JI. A. TepMuHO/IOTHYECKHE CYHIECTBUTEIbHbIE-IOKCTANIO3UTBI C COOTHO-
CUTEJIbHBIMH OTHOINEHUSIMH. B cmamve npoaHaiu3upoansl COOMHOCUMENbHbIe OMHOUEHUS,
YCMAaHo8AEeHHbIE MEeHCOY KOMNOHEHMAMU MEPMUHON0UMECKUX CYUeCMBUMEeAbHbIX-IOKCMAN03U-
moe. Cmamyc cyujecmeumenbHoiX-KCMAano3umos Kax camocmoamensHbiX 1eKCuKo-epamma-
muueckux eOUHUY MOMUBUPOBAH NO MAKUM KPUMEPUAM, KAK: HOCIMOAHHAS HOMUHAMUBHOCY,
ceManmu1eckas yeaoCmHoCmy, UOUOMAMUYHOCMb NeKCUMECK020 3HA4eHUsl, YeabHOOMOpMAeH-
Hocmb. Onpedeneno, Umo mepMuHoAOUHeCKUe CYUeCMEUMEeNbHbIe-I0KCIMAN03UMbL ¢ COOM-
HOCUMENbHbIMU OMHOWEHUAMU 00PA306aHbI HA OCHOBE NePeKPeujuBaHus CeManmuKy Ux co-
CMABAAIWUX: 63AUMHOU KOHKPemu3ayuu 3Haveruil (nepeulii KOMNOHeHm KaK 6Mopoil, 6Mmopoil
KOMNOHEHM KaK nepeulil) uau 63aumo00onoAHenus 3Ha4enuil (U 3HaveHue nepeoo KOMHOHeHmda,
U 3HA"eHue 8Mopoeo KOMHOHEHMA).

Karouegote caosa: mepmunosocuveckoe cyuecmeumenbHoe-nKcmano3um, cOOMHOCU-
menbHble OMHOWEHUS, CEMAHMUYECKU HePAGHONDAGHbIE U PAGHONPABHbLE KOMHOHEHMbL.

Radomska L. A. Terminological Noun-Juxtapositions with Correlative Relations. 7he
aim of the research is to analyze the correlative relations in the structure of terminological noun-
Juxtapositions. Its actuality is connected with the need of complex analysis of the structure and
semantics of these specific lexical units, clarifying with a wide range of semantic relations between
their components compared to the relations between the one-word terms. The purpose of the work is
to find out the specifics of establishment of correlative relations between components terminological
noun-juxtapositions (TNJ). The achievement of this goal involves the following tasks: 1) to deter-
mine the size of the concept JUXTAPOSITION; 2) to set types of TNJ by semantic criterion; 3) to
describe the specific structure and lexical-semantic groups of TNJ with correlative components.

The status of noun-juxtapositions as independent lexical and grammatical units is motivated
by such criteria as: constant nomination, semantic integrity, idiomatic lexical meaning, integrity of
design. It is determined that noun-juxtapositions with correlative relations are formed on the base
of overlapping semantics of their components: mutual meaning specification (the first component,
as a second, the second component a first) or complementary of meanings (and the meaning of the
first component and the meaning of the second component).

Key words: terminological noun-juxtaposition, correlative relations, unequal semantic and
equal semantic components

One of the key aspects of research scientists consider a word formation of
terms. In particular, they emphasize the increase of the word-building potential
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of juxtapositions, linking it with the deepening of intellectualization of the Ukrai-
nian language (N. F. Klymenko) and with a tendency to developing of analyticity,
economy and combination in Ukrainian word formation (O. A. Styshov). Juxtapo-
sition (composition) is an active creation of compact by structure terms which has
already been a subject to some scientific studies [2; 1; 3; 7]. However, the theory of
semantic structure of terminological noun-juxtapositions (TNJ) inquires the deep
study. Its actuality is connected with the need of complex analysis of the structure
and semantics of these specific lexical units, clarifying with a wide range of seman-
tic relations between their components compared to the relations between the one-
word terms.

The purpose of the work is to find out the specifics of correlative relations be-
tween components TNJ. The achievement of this goal involves the following tasks:
1) to determine the size of the concept «juxtaposition»; 2) to set types of TNJ by
semantic criterion; 3) to describe the specific structure and lexical-semantic groups
of TNJ with correlative components.

The juxtaposition (Fr. juxtaposition — placing side by side, Lat. juxta — close,
near and positio — position) is considered to be a combination of two or more words
without connective vowels and binding feature of its mounting — spelling with a
hyphen [6: 7]. The status of noun-juxtapositions as independent lexical and gram-
matical units is motivated by such criteria as: constant nomination, semantic in-
tegrity, idiomatic lexical meaning, integrity of design. The typical feature of TNJ is
the heterogeneity of the semantic relations between their components. The general
meaning of the noun-juxtaposition appears from lexical-semantic meanings of its
components, although it is not the total of their meanings, and has other new se-
mantic capacity, based on relations between them. Therefore, to study the struc-
tural-semantic features of TNJ, the determination of the type of relations between
their components, first of all, we suggest using semantic criterion. Depending on
the word-formation motivation and relationship between components the TNJ is
divided into two types: TNJ with unequal semantic relations and TNJ with equal
semantic relations [7: 7]. The types of semantic relations are determined by analyz-
ing the dictionary definitions — with a look at the semantics of the term convention-
ally defined lexical meaning of each juxtaposition’s component. The component
analysis is used to mark out the minimum meaning elements in relation to content
of such noun-juxtapositions.

It is revealed that the TNJ with meaning unequal semantic components is the
biggest in size structural and semantic model (more than 1,600 units identified in
lexicographical works, scientific literature and Internet issues). They are combined
with each other by two kinds of semantic relations — a hyper-hyponyms (93% of
the number of lexemes with unequal semantic components) and similarity of rela-
tions (7%). TNJ of semantic components equality are less typical for Ukrainian
terminology and are small in size of structural and semantic models (more than 80
lexemes). They are represented by two submodels: 1) noun-juxtapositions formed
with coordinated phrases that are motivated by the content of each component;
2) noun-juxtapositions formed by word building model of coordinated type, which
are not transformed from phrases and are motivated only by a part of the content
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of each component. Within these submodels noun-juxtapositions are united into
three groups according to the type of semantic relationships: 1) noun-juxtaposi-
tions with correlative relations (68,1% of the number of lexemes with equal se-
mantic components); 2) noun-juxtapositions with antonymous relations (24%);
3) noun-juxtapositions with synonymous relations(10%).

TNJ with correlative relations in the group of noun-juxtapositions with equal
components make up the largest group — 50 lexemes. As for the semantic struc-
ture they are not homogeneous. For example, the noun-juxtaposition 61romine-
cas6ine — is a technical term the meaning of which is based on overlapping and
complementarity of semantics and its components: 6zromine — assembling rolling
mill, which is designed for pressing out steel ingots weighing from 3 to 10 tons or
more on blooms; cas6ine — a powerful rolling mill with horizontal and vertical rolls,
where steel ingots weighing up to 45 tons are pressed out on slabs. Newly formed
juxtaposition 6aromine-canbine has a new meaning — combined pressed rolling mill
with increased lifting height of the upper roll, allowing to roll, besides blooms, wide
flat slabs. So this is a qualitatively new mechanism which enables the manufacture
of blooms and slabs, so partly it is 6aromine and casbine. The same scheme noun-
juxtapositions non-pox and more are built.

In contrast to the named lexemes, the term azsmanax-xcypuan is created on
the base of mutual specifying components: azsmanax — is a collection of literary
works of different contemporary authors [8, T. 1: 36], acyprnas — is a periodical
printed publication in a book form [8, T. 2: 549]. The newly created concept can
be described as following: aszemarnax, oghopmaenuii, sk jucypran; seypHai, ogopmae-
HUll, K ANbMAHAX, AAbMAHAX, WO € JICYPHAAOM, JCYPHAA, WO € arvmanaxom. By the
scheme of mutual specification of meanings noun-juxtapositions 6ioziomexa-my-
3ell, QUBAH-NIJICKO, MUICHEBUK -JICYPHAA, dali0xcecm-dicypHan, habpuka-kyxus and
others are made.

TNJ with correlative relations are formed by 10 lexical-semantic groups: 1) the
names of chemical compounds: 6icuym-xpom, oavghpam-mios, cmanam-eanadam,
Mapeaneyb-oicmym, oxkcud-xaopuod oOicmyma, KapOOH-OKCU2eH, MUMAH-AAMIHIN
and others (13 lexemes in total); 2) the names of the instruments, mechanisms,
things: obnpuckysau-obnuiroeau, nidicueI08a4-0ONPUCKy8a4, OUBAH-NINCKO,
mpiod-eexcod, mpiod-nenmod, nidcunrosau-3miutysay; 3) the names of geometric
shapes: mpiakic-ikocaedp, mpiakic-okmaedp, mpiaxkic-mempaeop, mempazoH-mpi-
oKmaeop, mempacoH-mpumempaedp, mMpueoOH-mpioKmaeop, MpueoH-mpumempa-
edp; 4) the names of processes: subupanHs-30epieants, nepemeopeHHsI-CaMOKOPU-
2y8aHHs, 3uumyeanus-sanucysants (terms relating to the processing of information
in a computer, computer engineering), 3eopmka-pozeopmka, OarOMiHe-cA10iHe,
30upanHs-3eaproséanis; 5) the units of measurement names: mezaeneKkmpoH-601bm,
2ieaeneKkmopon-60avm, eAeKmpoH-604bM, B0AbM-AMNED, BOAbM-KYAOH, MAX-0M,
6) the names of edition types: mucnesuk-acypran, 0aioncecm-icypHan, arbManax-
acypran; 7) the names of facilities, institutions: ¢gpabpuka-kyxus, 6ioniomexa-my3eii,
wkoaa-inmepram; §) the names of music styles: non-pok, noavka-masypka; 9) the
names of people by a profession or a status: eubipHux-copmyeanvHux, aidep-kepie-
Huk; 10) the name of social and political concepts: mapkcusm-aeninizm others.
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Complicated terms formed by the model of «eponym + eponym» occur very
rarely, for example: goabm-amnep, soabm-kynon, max-om. In scientific texts there are
sentences, with the formation that look like by the formal structure similar to noun-
juxtapositions, compare: Komnosumni mamepiaiu cucmemu air0MIiHili-00p He CXUNbHI
do ymeopenHs mpiwun 6 A0pi 36apHOI MOYKU, MOMY KY8anbHe 3yCUlls He 0008 A3K06e,
11020 3acmMOoCo8YIOMb MIAbKU 05 3HUINICCHHS 3AAUUKO08UX Oedhopmauill 8 KOHCMPYKUISIX
[5: 109]; Himpumu € necmilikumu 3a makux cuabHOKUCAUX YMOB8 Md PO3KAAOQAIOMbCS
3 YMBOPEHHAM NPoOyKmie, wo micmsams 36 13ku Kapoon-oxcueer [4: 14); Inmepmema-
NiOHI (hazu Ha medci MUMAaH-AArOMIHIL | CMaAAb-a lOMIHII He YMEOPIOMbCs; NOYam-
KO0B8e pO3mauly6anHs apMyHux cmanesux opomie sasuuacmocs Heaminnum [S: 110].
Highlighted formations are not noun-juxtapositions, their use is stylistically incor-
rect, because their transformation is obvious: a) into noun and adjective construction
with attributive relations, compare: mMamepiaiu cucmemu airOMinii-60p — mamepi-
anu atoMinie8o-00pHoi cucmemu; 36 ’13KU KAPOOH-OKCUEH — KaAPOOHHO-OKCU2CHHI
36’a3ku; b) into coordinated phrase, compare : Ha mexci muman-aarominiil i cmaaw-
AAOMIHITE — Ha Medici mumany ma aaroMiniro | cmaai ma aaromitiro.

So, noun-juxtapositions with correlative relations are formed on the base of
overlapping semantics of their components: mutual meaning specification (the first
component as the second, the second component as the first) or complementary of
meanings (both the meaning of the first component and the meaning of the second
component). Active creation of noun-juxtapositions in modern Ukrainian standard
language determines the need for their further studies, including functional and sty-
listic parameters of media noun-juxtapositions.

BIBLIOGRAPHY

1. Azaposa JI. €. CtpykTypHa Ta (hoHEeTUYHA TT00YI0BA CKJIATHUX OMUHMILH Y KOHIIETTIIiT
«3osioroi» mponopuii / JI.€. Azaposa. — Binnuug, 2001. — 284 c¢. 2. Knumenko H. .
CJI0BOTBipHA CTPYKTypa i CeMaHTWKAa CKJIAIHUX CJiB y CyYacHill yKpaiHChbKiii MOBi /
H. ®. Knumenko. — K. : Hayk. nymka, 1984. — 251 c. 3. MuciuBa-Bynbko 1. FOkcTanosuttist
SIK OJIMH i3 HaWMOLIMPEHIIIMX CIIOCOOIB TBOPEHHs CJIiB y cydacHiit npeci / 1. Muciausa-
Bynbko // YkpaiHcbke MoBo3HaBcTBO. — 2011. — Bum. 14/1. — C. 191-196. 4. Hayka ta
HayKO3HaBCTBO :[MixHap. HayK. XypHai|. — 2013. — Ne 2. 5. Hosi martepiaiu i TexHoJjOTi1
B MeTajJyprii Ta MallMHOOYAyBaHHI : [Hayk. XypHai|. — 3amopixcks, 2010. — Ne 2.
6. Pamomchka JI.A. MotuBauiiiHi BiIHOIIEHHSI 30BHIIIHBOI TOMIOHOCTI Yy CTPYKTYypi
TePMiHOJIOTIYHMX IMEHHUKiB-toKcTarmo3uTiB / JI.A. PagoMcbka // AKTyanbHi mpobiieMu
(inosorii Ta mepekyano3HaBCTBa : 30. HAyK. Mpallb. — XMeabHUIbKUi, 2016. — Bum. 10. —
C. 6—9. 7. Pagmomcbka JI.A. CeMaHTUUHI BigHOIIEHHS B TEPMIiHOJOTIYHMX iIMEHHMUKAX-
IOKCTAno3uTax : aBroped. auc. ... KaHa. ¢imon. Hayk : creil. 10.02.01 — ykpaiHchbka MoBa
/ JI.A. Pagomcbka. — Binnuig, 2016. — 20 c. 8. CnoBHuK yKpaiHcbKoi MoBM : B 11 1. / AH
VYPCP ; IncTuTyT MOBO3HaABCTBA ; [pen. kouer. : 1. K. Binomix (romosa) Ta in.]. — K. : Hayk.
nymka, 1970 — 1980.

Padomcoxa Jlrwomuaa Anamoaiiena — Kanaunat GiTOJIOTIYHUX HAYK, CTAPIINIA BUKIIa-
nayv Kadeapu MOBO3HABCTBa, BIHHUIIbKUIT HalliOHATbHUM TEXHIYHUI YHiBEpCUTET, XMEJb-
HUIIbKe oce, 95, Binnuisa, Binauieka obmacts, 21000, Ykpaina.

Teo.: +38 0984372959, +38 0630543800

E-mail ludarad9@gmail.com

https://orcid.org/0000-0002-2598-032X

Radomska Liudmyla Anatoliivna — Ph.D in Philology, Senior Lecturer, Department
of Linguistics, Vinnytsia National Technical University, Ukraine, 21000, Vinnytsia,
Khmelnytske Av., 95.

192



